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Szerkesztőség: Kolostor-u. 23. sz. — Telefon 110. 
Kiadóhivatal Hentschel H., K»t-u. 23. 

Telefon 350.
Fióküzlet Kolostor-u. 25.

Társadalmi napilap.
Megjelenik vasárnap és ünnepnap kivételével mindennap d. u. 5 ó.

Felelős szerkesztő: Kölcze Károly dr. 
Szerkesztő: Buszek Béla.

Előfizetési árak:
1 hóra házhoz hordva GO fill. 
Vidékre postán küldve 1 K. 
Egyes szám ára 2 fillér.

Néhány szó a
gyermekvédelemről.

Brassó 1910. nov. 5.

A sok vigasztalan dolog közt lel­
ketemelő az a verseny, mellyel ál­
lam és társadalom megmenteni igyek­
szik elhagyott vagy züllés veszedel­
mének kitett gyermeket. A magyar ál­
lam eddig 53 ezer gyermeket szedett 
fel s ez évben 2 millió koronájába 
kerül az elhagyott gyermekek eltartá­
sa. Ehhez járul a társadalom gyermek- 
vedelmi jótékonysága, ami ismét mil­
liókra rúg.

Ez a gondoskodás az érem fé­
nyes oldala.

A másik oldalon a bűn és nyo­
morúság vigyorog ránk. Megdöbben­
tő, hogy ennyi az elhagyott, otthont 
nélkülöző, más portáján felnövekedő 
gyermek.

Ennyi hullott gyümölcs a nemzet 
fája alatt!

Aki mélyebben tekint a dologba, 
okvetlenül fölveti a kérdést: Lesz-e 
igazi eredménye e gyermekmentésnek? 
Látom, hogy az erkölcstelenség egyre 
nő, a vadházasságok, az elválások, a

törvénytelen születések évről-évre 
szaporodnak s végre is állam és társa­
dalom kimerül az önkéntes és önkén­
telen gyermekvédelmi adó súlya alatt. 
Hol lesz ennek vége?

Másrészt a nagy áldozatokkal meg­
mentettek és fölneveltek megint csak 
az erkölcstelen és fertőzött társada­
lom forgatagába kerülnek és méltán 
félünk, hogy ezek utódai ugyancsak 
mint „züllésnek indult“, „elhagyott“ 
gyermekek fogják mértani arányban 
növelni a senki gyermekeinek számát, i

Magyarország néhány évtized 
alatt a lelencek és züllésnek indult 
gyermekek hazája lesz:

1. ha okos gazda módjára nem 
gondozzuk első sorban magát a — 
gyümölcsét hullató fát — a magyar 
társadalmat s nem erősítjük s izmosit- 
juk azt a gazdasági s valláserkölcsi 
védő és fejlesztő eszközökkel és

2. ha a gyermekvédelmet nem 
fektetjük szigorúan vallásos alapra.

Az első feltételről most nem 
szólunk. Elő kellene sorolnunk a meg­
valósításra váró szociális reformok lé­
gióját s követelnünk kellene, hogy 
egész törvényhozásunk etikus alapon 
épüljön az alkoholizmus ellen teendő 
intézkedésektől a felekezetlenség és

házassági elválások megszüntetéséig ; 
hanem csak azt hangsúlyozzuk, hogy 
csupán annak a gyermckvedelemnek 
van értelme, amely nemcsak nyomo­
rúságból, szennyből, ruházatlanságból 
és rossz környezetből akarja kiemelni 
a züllésnek indult gyermeket, hanem 
ezek mellett a lelket a szigorúan val­
lásos nevelés pótolhatatlan eszközei­
vel úgy felvértezi, hogy biztosan meg 
tud majd állni egy léha társadalom 
ezernyi veszedelmei közt.

Ezért a kath. társadalomnak, a 
mellett, hogy nem zárkózik el az ál­
lami gyermekvédelem támogatásától, 
sőt igyekszik részvéteiével abban is 
érvényre juttatni a vallásos irányzatot, 
első sorban azt a gyermekvédelmi in­
tézményt kell felkarolnia, mely vallás­
erkölcsi alapon akarja megoldani a 
gyermekmentés nagy feladatát. Ilyen 
intézmény az Esztergomban megala­
kult „Keresztény Szeretet országos 
gyermekvédő müve“. Ezen egyesület 
csak két éve áll fenn, s máris 44 el­
hagyott gyermeket gondoz és szep­
tember 15-én megindított egy havon­
ként megjelenő eleven lapocskát, 
„Kath. Gyermekvédelem“ címmel. Ezt 
a lapot az egyesület tagjai, (évi tagdíj 2 
korona) ingyen kapják. Valóban óhaj-

Kiilönfélék.

Csulalongkorn teljes neve. Az
uralkodóknak rendes közhasználatú nevükön 
kívül még többnyire egész sor más nevük 
is van, amelyeket mind a keresztségben 
kaptak, de olyan hosszú neve, mint Csula­
longkorn elhunyt sziámi királynak volt, alig­
ha lesz még egynek közölök. Ennek az 
exotikus királynak a teljes neve, melyet eu­
rópai ember nem igen tudna kimondani, igy 
hangzott : „Szomdecs—Pra—Paramind—Ma­
fia—Csulalongkorn—Patindr—Debia— Maha 
—Mong—hűt—Purusziaratua— rája — Ja— 
Bamengsc—Varul—mabrengsz e —Parabut— 
Varak—Hat—tiara—rája—nikaretama—Csatu-

ranta—parama—maha—Csakruba—tira— ga- 
zankasz—Parumadharmikemaha—rujad— Hi- 
raja—Para —Maurat—Pabit—Fra — Csula— 
Csemklev—Csem—Julyua." Ha Culalong- 
kom király hosszú uralkodása alatti minden 
eléje terjesztett akta alá a teljes nevét irta 
volna alá, úgy egész életét csupán ezzel töl­
tötte volna el.

A pápau királynő ősei Viktória kP 
rálynőnél a buckinghami palotában egyszer 
látogatást tett a Sandwich-szigetek királynő­
je és a pápau királynő, aki szeretetreméltó- 
ságában semmiben sem akart európai „kol­
léganője" mögött maradni, akkor a beszél­
getés folyamán állítólag a következő kijelen­
tést tette:

— Az én ereimben is angol vér folyik.
— Hogyan? — kérdezte meglepetten 

Viktória királynő.

— Az őseim felfalták James Cookot, a 
hires utazót — felelte ártatlan arckifejezés­
sel a pápua királynő.

Megtréfált Goldmark Goldmark és 
Popper Dávid testi-lelki jó barátok.de azért 
a hires cellomüvész, aki csípős nyelvéről is­
meretes, Goldmarkkal szemben se pihentet 
maliciáját. A múlt nyáron Popper Dávid 
meglátogatta Goldmarkot Gmundenben és 
egy séta után hazatérve, megálltak az előtt a 
villa előtt, amelyikben Goldmark lakik. Egy­
szerre csak igy szól Popper:

— Te Károly, ha te már nem leszel, 
ezen a villán egy tábla lesz...

— Ugyan kérlek — szakította félbe 
Goldmark —hagyják békében. Tudod, hogy 
én szerény ember vagyok.

— Jó, jó kérlek, de legalább hagyjad, 
hogy befejezzem a mondatot. Hiszen nem

o v á c s István SsroÄKT"

£zipé$zme$ter
® ® ßrassö, fekete-utca 18. ® ®

Elegáns és kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek.
pontos kiszolgálás és szolid árak mellett.
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Javításokat elvállalok
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tandó, hogy mikor mások oly sokat 
áldoznak a gyermekvédelemre, a kath. 
hivek ne hagyják cserben a saját gyer­
mekvédelmi intézményüket, hanem tö­
meges tagjelentkezéssel mozdítsák elő 
nagyszerű feladatának megvalósítását.

OLVASÓINKHOZ.

Tisztelettel kérem e lap előfi­
zetőit, hogy a lap fentarthatása ér­
dekében előfizetéseiket előre és 
pontosan eszközöljék. Reklamáci­
ókat a Kolostor-utca 25 sz. a. kis 
üzletben intézhetik el.

Kiadóhivatal.

Két szoba konyha és 
mellékhelységekkel ellátott 
lakást kerestet e k.

Cim a kiadóhivatalban.

Hírek.
Brassó 1^10. november 5-én.

Istentisztelet. Holnap, Pünkösd után 
24-ik vasárnapon az istenítisztelet sorrendje a 
következő: A plébánia templomban d. e. 6 
fél 9 és fél 12 órakor csendes szent mise. 
7 ó. rövid magyar szt. beszéd, utána csen­
des szt. mise, áldás.

10 órakor magyar szent beszéd, 
azután énekes szent mise, áldás.

D. u. 5 órakor kér. tanítás, litánia, ál­
dás.

A ferencrendi nővérek zárdájában, d. e. 
9 ó.csendes szent mise, utána szent beszéd 
a növendékek részére. D. u. 4 órakor 
litánia áldás, és sz. beszéd a cselédotthon ré­
szére.

A szent János utcai templomban. D. 
e. 7, és fél 9 ó. szt. mise szt. beszéd a gyer­
mekek részére. 10 órakor szent beszéd, utá­
na énekes szent mise. ü. u. 3 órakor 
litánia, áldás.

Eljegyzés. Dr. Tódor Árpád, volt 
brassói, jelenleg verestoronyi határrendőr 
s. fogalmazó eljegyezte Thurzó Máriát 
Tordán.

is tudod, hogy mit akarok mondani.
— No mit?
— Ezen a villán egy tábla lesz kifüg­

gesztve ezzel a felírással: „Ez a villa eladó 
vagy bérbeadó“.

Sáska Sándor
Épület és diszmű bádogos

Brassó, Vasut-utca 28.
elvállal minden e szakmába vágó munkákat 
u. m. épületmunkákat, konyha berendezése­
ket stb. Javítások olcsón, gyorsan és pon­

tosan eszközöltetnek.

Uj királyi tanácsos. A király Szőllősi 
Etele a He rcegovina-Boszniai Országos Biz­
tositó intézet ügyvezető igazgatójának mint 
E. Magy. Ált. Biz. Társ. brassói fiók intézete 
volt főnökének a közélet terén szerzett 
érdemei elismeréséül a királyi tanácsosi cí­
met adományozta.

Visszahonositás. A m. kir. belügymi­
niszter Popovics Péter volt honpolgárt visz- 
szahonositotta.

Zsebmetszők. Tartler Eliz zsebéből 
a Rezső-köruton 3‘20 kor. Atyi György né 
zsebéből a máv állomás pénztáránál 13 K.-t 
emeltek ki ismeretlen tettesek.

Fényképet loptak. Ma éjjel Knauer 
Gyula fényképész Virág-sor 2 szám alatti 
kirakatát feltörve, egy helybeli nagyon szép= 
nek tartott leány fényképét lopták el ismeret­
len tettesek. A rendőrség az eljárást megin­
dította.

Öngyilkosság. Ander György, 
dijnok tegnap délelőtt borotvával el­
vágta kezein az ereket. Az öngyilkos­
ságát háziasszonya csak d. u. 1 ó. 
vette észre s értesítette a rendőrséget, 
mely a kórházba szállitatta az életunt 
dijnokot. Az orvosok véleménye sze­
rint még megmenthetik az életnek, 
lettét rossz anyagi viszonyok miatt 
követte el.

A brassói Eforia fürdőintézet (gőz 
és kádfürdő) hétfőtől kezdve kazántisztitás 
miatt zárva lesz.

A Mária társulat tagjai közül többeknek 
nehézségét okozott az, hogy szombat este 
<—8-óráig tartottuk havi gyűlésünket. Azért 
ezután mindig vasárnap tartjuk d. u. 2—3 
-óráig. Legközelebbi gyűlésünk holnap, azaz 
vasárnap lesz. Kérjük a tagokat, hogy lehető­
leg pontosan jelenjenek meg.

Népszövetség. Tisztelettel kérjük a
1 bolonyai csoportvezetőket, hogy tagsági 
könyvüket vasárnap d. u. a rajzterembe el­
hozni szíveskedjenek.

Adományok. A róm. kath. jótékonysá­
gi egyletnek szegénysorsu iskolás gyerme= 
kék felruházására ajándékoztak Simay test­
vérek cég 10 50 mtr. ruhaszövetet 7 mtr. 
barhent, gombokkal, Simon Ferencz 
cég 2 sapkát 2 pár harisnyát 2 fejkötőt, 1 
kendőt 9'30 mtr. barchent, Depner Róth 
és Westemean cég 10 mtr kabátbélést, 
Scherg Vilmos és társa 8'50 mtr. posztót.

Ezen adományokén hálás köszönetét 
mond az egylet vezetősége.

Lencsét loptak. Eftinea György rozs- 
nyói lakós bevásárlás céljából Brassóba jött j
2 zsák lencsét is vett s bevitette a Veres= 
csillaghoz címzett üzlet udvarára. Ezután 
betért az üzletbe, hol ezt bejelentette. Amint 
ki;— nagy meglepetésére a 2 zsák lencse 
már nem volt ott. Az üzlet szolgája Nanrea 
György B. Jánost vádolja a lencse ellopásá­
val, ki azonban kihallgatása alkalmával ta­
gadta hogy ő lopta volna el a lencsét]

Bátyja okmányaival nősült. Ba­
ján József valamelyik román helyőr­
ségnél szolgált. A katonáskodást azon­
ban nem igen szerette, s a legelső 
kedvező alkalmat meg is ragadta s 
századától megszökött és Magyaror­
szág felé vette útját. Célját, a magyar 
határt sikeresen elérte, s Fogaras me­
gyében Alsómoecsen telepedett meg.
Itt szerelmes lett a falu egyik szép

leanyaba s a törvényes formák szerint 
feleségül is akarta venni, de egy nagy 
akadály gördült eléje, okmányai nem 
voltak s kérésére a román hatóság 
nem is adta ki a katonaszökevénynek. 
Szándékát azonban mindenáron vég­
re akarta hajtani. Végre merészet gon­
dolt s bátyja Baján Zenerie okmányait 
kérte el. s az írások alapján Alsómo­
ecsen házasságot is kötött szive vá­
lasztottjával. A fiatal pár boldogan élt 
két esztendőn keresztül. A hatóságok 
a csalásról mit sem tudtuk. A fajú 
azonban suttogni kezdett a furcsa há­
zasságról. Neszét vette ennek a ha­
tárrendőrség, — s hosszas — vizs­
gálati után sikerült is megállapítani a 
valóságot. A nyomozás befejezése 
után, további eljárás végett a brassói 
kir. ügyészségnek adták át Baján Jó­
zsefet.

Szives

tudomásul!!
Az összes

őszi és téli
férfi-, 
fiú- és 
gyermek- 
ruha-

ujdonságok
már dús válasz­
tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg- 

I tekintését kérem.

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—II.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
ferfi-. fiú- és gyermek-ruhákban. 

Nagy választék Papi kabátokban.

3 szobából s mellékhely­
ségekből álló lakást keresek,

műhely célra
március 15, vagy április hó 
1-ére belváros középső ré­
szében. Cim a kiadóhivatal­
ban.

Melyik gyógyszertár lesz nyitva >
vasárnap déli 12 órától esti 9-óráig a bel­
városi gyógyszertárak közül Stenner Frigyes 
(Az arany oroszlánhoz) Kapu-utca 19 sz. a. 
gyógyszertára lesz nyitva.

Ne járjunk olyan 
vendéglőkbe, sőrcsar- 

nokba, kávéházakba, 
ahol a „Brassói Ujlapfa-ot 

nem találjuk.



mint Malaga, sötét és aranysárga, Madeira, Scherry 
úgymint gyógycognac, tiszta borpárlatot ajánlják legjobb 

minőségben olcsó árak mellett

Lang és Theil drogéria, Brassó
Búzasör 8 sz. — Telefon-szám 219.

RIETH órák, optikaiszerek, aranyáruk és javitási 
műhelye. „Chronologia“

Brassó, Tehénpiac 4 (A vörös csillag mellett).

Mindennemű javítások pontosan, szaktudással, gyorsan és 
jótállás mellett eszközöltetnek.

Megrendelések, ha még oly complikáltak is, szakszerűen lesz­
nek elkészítve.

Csillagászati időjelzés naponkint. — Régi szász övék, tűk stb, 
műhelyemben utasűis szerint a legpontosabban készülnek el.

Órák, arany- és ezüstnemüek a hivatalos fémjelzéssel vannak 
ellátva. — Órákért 5 évi jótállás.

Szemüvegek, orrcsiptetők, Pcrioszkopikus és akromatikus 
üvegek rendelvény szerint lesznek összeállítva.

A Ciriakus cég- órái általam lesznek javítva.

HELMBOLD örökösei

TUZA R. utódai
aranyműves. — Brassó.

mes iílJ2SCÖ¥t6eeim 5 keV1S regiem kéPesi,eltek azon keile-
olcsó árhin^ Á . '0m - arany, .éS eZÜSt neműmet bámulatos 

e. ó arban jótállás mellett adhatom el.
Egy vétel elegendő, hogy állandó vevőm legyen.
Javításokat műhelyemben olcsón és pontosan végzek.

Mély tisztelettel
Helmbold örökösei

___TUZA R. utódai.
Russu Demeter

szígyártó
Brassó, Árvaház-utca 15.

Ajánl a n. é. közönségnek 
szakmába vágó munkákat pontos 
gyors kiszolgálást legjutányosabe 
árak mellett. Teljes tisztelettel

Russu Demeter

Könyvkötészet és Aranyozó 
Intézet

Podek Emil
elvállal olcsó árak mellett minden 
e szakmába vágó munkákat, va­
lamint doboz és pipere munka 
készítését legmodernebb kivitel­

ben.
Brassó, Lópiac 11 sz.

ZEIDNER H. G
Szalámi és hentesáru gyár

Brassó, Hirscher-utca 1.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát, szalonát, legizlésesebb 

felvágotatt és tormás vlrstllt.

Naponta posta és vasúti szétküldések.

m-

Értesítés!

Van szerencsém a n. é. hölgykö­

zönség szives tudomására, hozni hogy 

2 évi távollétem után. mely időközben 

külföldön és utóbb Kolozsváron szak­

ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem, és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a., 

az új szállodával szemben

női divattermemet
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve,

maradtam tisztelettel

Tancer János
női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

Schreiber €d.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza­
lonát, legizlésesebb felvágotatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.

Naponta posta és vasúti 
szétküldések.

A legkiválóbb
magyar gyártmányú

Zongorák
egyedüli raktára

Szunyokszéki Vilma
zongoratanárnő.

Kolostoruitca 7 szám.

a Hentschel-féle 

könyvnyomdájába jó 

fizetéssel azonnal fel­

vétetik.

m Élelmi cikkek
minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a
Mindenféle nemes-gyümölcs, ugorkák, be­
főttek, túró, tejfel, sajt; mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagyma és i. t. legol­

csóbb árak mellett.
TFÜET

felvétetnek

a kiadóhivatalban

T. c.
Alulírott értesítem a nagvrabecsillt hölgvközön- 

j séget, hogy a helyi piacon,
Kapu-utca 34. szám I. emelet,

j a mai kor igényeinek teljesen megír leié.

NŐIDIVATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmü hölgyközön 
séget hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni. J

Készítek úgy angol, mint francia modell szerint 
legjobb kivitelű ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme- 
re címet Budapest egyik elsőrendű női divatterrnében 
öttam Ven kereszlUli a,kal'naztatásom folytán gazdagi-

Magamat a nagyrabecsüll közönség jóindulatá­
ba njanlva, becses pártfogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
női szabó

Brassó, Kapu-utca 34 sz.

/I
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a Dr. G. Schmidt főtörzs- és tisztiorvos - féle

= FÜLOLAJ =
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást és nagyoihaliást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor.)

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen, Kossuth-u. 8.
E3S

IF Meres A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- és 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások elváltaltatnak!!!

'1 T'' festőművész, specialista arc-|
jK r képfestészetben, képrestau-f 

1 r— rátör.
Brassó, Szt. János-utca 3 sz.

készít: Olüijesíményii arcképeket, Crayon-Pas- 
tell rajzokat, Aquarelleket természet vagy 

wDmn bármely fénykép után.

H asonlóságért és tartósságért kezesség!;Nem tévesztendő össze 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szentképek készítése!'

-- Tanórák festészet, és rajzból.

E’issa r: «wcvjgaH»* msats&fitm
U j férfi divat-ruha ü z 1 e t!

T. c.
Van szerencsénk a mélyen tisztelt Címnek b. tudomására hozni, hogy 

helyben TEHÉNPIAC 4. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
nyitottunk, hol férfi ruhákat mindenkor a legújabb divat szerint, elsőrendű munka­
erő által kidolgozva, olcsón és pontosan készítünk.

Raktáron tartunk nagy választékban bel- és külföldi szöveteket a leg­
újabb divatmintákban.

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
úri divat szabók.

Elegáns és kifogástalan kivitelű

polgári és egyenruhák csakis
9W
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Brassó, Weisz-Mihály-utca 10. sz. a. szerezhetők be.
Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai

fölszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás! Szolid árak!

Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök.

c>
3
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Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája

eredeti formáját megtartsa és az mindig szép 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant 
mesternél. — Rendeléshez cipő, vagy csizma 

szükséges mintának.

!

Bőriparosok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bőriparosokat hogy 

kaptafát, sámfát s minden e szakmá
munkát a legjobban 
árak mellett készítek.

és legolcsóbb

Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66

A I b anyag.
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Van szerencséin értesíteni a nagyérdemű közönséget 
és a tisztelt megrendelőimet, hogy a Szent János-utca 
4 szám alatti

Férfi-szabó műhelyemet
í. é. június hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. alá az !. emeletre 
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szolidul és 
jutányos árak mellett, a legújabb divatú szabás szerint a 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a leg- 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből, ju­
tányos árak mellett.

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve, maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
férfi-divat és papi-szabó.

te

ifj. PUR! FERENCZ
kádármester, Árvaház-utca 19. sz.

Weidenbächer Tamás utóda
ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: úgy kemény 

mint lágy fából készült munkálatokra. 
Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetnek.

Ugyanitt egy tauonc is felvétetik.

azt
■B Jbb

1 ! Uj női szabó szalon ! !
A hölgyközönség figyelmébe !

Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyközönségnek tudomá­
sára adni, hogy

Brassóban, Kapu-utca 49. szám alatt

angol és francia
női divattermet

nyitottunk.
Budapest, Becs, Berlin, Paris, London slb. Európa nagyobb 

városaiban szerzett liz évi folytonos gyakorlati tapasztalatunk foly­
ón azon helyzetben vagyunk, hogy a nagyérdemű hölgyközünség- 
nes a legmagasabb igényeit pontosan és a legszolidabb kiszolgá- 
..is mellett képesek vagyunk kielégíteni.

A nagyérdemű hölgyközönség becses pártfogását kérve 
maradtunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.
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FINOM MŰSZERÉSZ MŰHELY.
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Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése.
Patent modellek és találmányok kidolgozása rajzok é í 

ötletek szerint.
Különlegességek ja vitó-mühelye.

Különféle szerkezetű és gyártmányú Írógépek-, varró­
gépek- gramofonok, orvosi műszerek,

tudományos vegymühely, (laboratórium) fizikai 
tanulságos műszerek.

Képviselete:
a jó hírnevű és legidősebb rémet varrógépnek „Veritas“ 
a világhírű „Ideal“ írógépnek (teljesen látható írással.

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
:—: 3 nyelven, gyári árban. :—:

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola.

BARTHELMIE.
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műszerész
Brassó. Weisz Mihály-utca 23. sz.

könyvnyomdája, Brassó, Kul-u. 23 síi ni.
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